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MODULE 1 THE IMPORTACE OF ARABIC 
LANGUAGE, THE ARABIC ALPHABETS 
AND ITS FORM 

Unit 1 The Importance of Arabic Language 

Unit 2 Arabic Short Vowels, Sukun, Nunation ( Tanwin ), Long 

Vowels, Diphthongs, Double Consonants, the Moon and 
Sun letters. 


UNIT 1 THE IMPORTANCE OF ARABIC LANGUAGE 
CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 

3.0 Main Content 

3 . 1 Brief History of Arabic 

3.2 The Arabic Alphabet 
3.4 Form of Arabic Letters 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

A recourse to history of the advent of Islam in Nigeria shows the 
position of Arabic as its official language. The impact of Arabic 
language therefore cannot be overemphasized. In this unit, you are going 
to learn about the importance of Arabic language in understanding and 
assimilating Islamic knowledge in Nigeria and in the world. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to: 

• appreciate the importance of Arabic as language of commerce, 
politics, culture, and correspondence in the world history. 

• Identify the orthography of Arabic alphabets and its form 

• acknowledge particular importance of Arabic language on the 
sustainability of the Holy Qur'an and Islam. 

• acknowledge the importance of Arabic on research and 
documentation. 

• Identify Arabic as the language that has great influence on the 
cross-fertilization of science and civilization at the global level. 
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• give a brief history of Arabic 

3 0 MAIN CONTENT 

3.1 A Brief History Of Arabic 

Arabic is the youngest of the Semitic group of languages. Other 
languages that fall into this class include Hebrew, Aramaic, Syriac, 
Ugaritic, Acadian, Phoenician, Tigre, Tigina, Amharic and Geez. But 
marvelously, Arabic outlives them all. For instance, the Ugaritic and 
Acadian languages have died long ago while Aramaic, which was, for 
centuries, the lingua franca of the Western Asia survives in its pristine 
form only. Similarly, Syriac does thrive in its primitive form as at 
present. Furthermore, the Hebrew, one of the oldest Semitic family 
suffered untold neglect for centuries before and after the appearance of 
Prophet Isa (Jesus, peace be unto him) and during the days of Greek and 
Roman power. The rise of Islam and its spread further eclipsed the 
language for centuries before it finally, found official shelter in Israel. 
The Semitic languages of Ethiopia were equally confined to their areas 
of origin and they could not spread beyond their environment. 

Other languages, which are alien to the Semitic family but which also, 
suffered the same fate as the family did include Latin, Greek and 
Sanskrit. For example, Latin, which was the rich classical language that 
played important role in medieval Europe, finds little patronage in the 
modern world. Similarly, Greek, which was the most universal language 
in the ancient times, cannot be perfectly maintained by the Greece 
simply because her immediate neighbours have no interest in the 
language. As far as Sanskrit, which was the ancient Indian language is 
concerned, its popularity does not to go today beyond the four walls of 
the country. 

On the contrary, there has not been any established record of decline for 
Arabic. Though, the time of its emergence is yet to be known, its 
popularity dates back to the Jdhiliyyah (barbaric, primitive) age of Arab 
society and its popularity was not unconnected with the art of poetry. 
Some of the Arabs of this age in particular were gifted poets who 
composed poems brilliantly. Part of such poems composed was known 
as the Mu 'allaqdt. It is said that the poetic competitions were organized 
among the poets of different tribes of the society. 

Judges were appointed and eloquence of the poets was used as criterion 
for selecting the best poet. The poems of this period, at least a great 
percentage of them, were not recorded until the third century of Islam. 
They used to be transmitted only. The remains of the poems we have 
today testify to the fact that Arabic had attained perfection right from its 
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emergence and that it has not suffered any vicissitudes. 

However, the only language, which can be considered to be at par with 
Arabic in terms of classical importance, richness and continuous 
progress and prosperity from the time of its emergence up to the present 
time, is Chinese language. But the supremacy of Arabic is discernible 
from the fact that millions of Chinese muslims are masters of Arabic 
while many other millions are aspiring to learn the language. 

Meanwhile, the importance of Arabic language is manifested 
internationally and locally. Firstly, it is the lingua franca of over a 
hundred million inhabitants of the Middle East, which links three 
separate continents (Africa, Asia and Europe) together. In the early 
period of the expansion of Islam, the muslims came in contact with the 
Greek and their sciences and through the medium of Arabic they leaned 
and recorded their sciences. They even improved and standardized the 
sciences. Then, the muslims got access into North Africa and later 
crossed to Spain. It was at that time that the muslims vigorously pursued 
knowledge. By the middle of the eighth century, the Spanish muslim 
scholars travelled eastward in quest of learning, which was recorded in 
Arabic and by early eleventh century the reverse was the case. By the 
twelfth century, Arabic medicine and sciences had started finding their 
way into Europe where they were translated from Arabic to Latin and 
later to other European languages. 

Thus, it is no gain saying the fact that Arabic is the vehicle for the 
exchange and cross-fertilization of sciences and civilization at the global 
level. In fact, the modern civilization as well as the modem sciences 
might not have existed, at least to the extent we have them today, but for 
the laudable service of Arabic language, which preserved their origin 
and engineered their improvement and standardization. Even in the 16th 
century, Dutch physician; Laurentus Friseurs argued that the study of 
Arabic is indispensable for those wishing to make a career out of 
medicine. 

Secondly, apart form placing Arabic on equal pedestal with other 
international languages like English, French and German to mention but 
a few, Arabic has also gallantly withstood the test of time, gained wide 
currency as an international language of commerce, diplomacy, politics 
and so on. Its universal recognition manifested in the United Nations 
Organization (UNO), the Organization of African Unity (OAU), the 
Organization of Petroleum Exporting Countries (OPEC) and the Food 
and Agriculture Organization (FAO). 

While commenting on the significance of Arabic as a universal 
language, Professor Girgis said: "In terms of the number of speakers and 
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extent of its influence, Arabic is by far the most important Semitic 
language today and must be regarded as one of the important world 
languages. 

Thirdly, Arabic is specifically important to the muslims all over the 
world because it is the language of their sacred book; Qur'an and 
Shariah (Islamic law) in which the tenets of their religion are written. 

-2 0—0 -5 CO — —■ S — — — — <3 -5 — O — OS- CO 

Allah says : u^JLg-g . * /xS.isJ Lj>c tilcjd oLJjJl Ul 

“We revealed it as an Arabic Qur'an so that you may 
understand" (Q12:2) 


lL>c oU>l dU'j^ 

"Thus have We revealed it ( Qur'an ) a decisive utterance in Arabic.... 
(Q13:37) 


-S ffli .» 


uIjuuJ ^juUU LoJl UfiJ^SU JXQjl j/xl SU JL 5 J 3 
u5Si jj& uIjuuJ Ijlo >3 P.JJ u 3 Jl^cJL iSjJI 


"We know indeed that they say: it is a man that teaches him, the tongue 
of which they wickedly refer to is notably foreign while this is Arabic, 
pure and clean" (Q 16: 103). 

It is rightly noted that knowledge of Arabic is an indispensable pre- 
requisite for proper understanding of Qur'an and other Islamic books 
since their translations cannot, with utmost accuracy, convey their real 
messages. This is so because in translating one language to another, it is 
believed that a quarter of the conceptual value of the original language is 
lost. 

Furthermore, practical usefulness of Arabic cannot be over emphasized. 
It serves as a source of the vocabularies of some African language. For 
instance Swahli, the language widely spoken in East Africa, has sixty 
percent of its words and expressions originating from Arabic language. 
Similarly, about forty percent of Hausa words and expressions are from 
Arabic. For instance: 


Arabic 

Hausa 

Meaning 

Al-ahad 

Alahadi 

Sunday 

Al-akhbar 

Labaari 

News 

Jaridah 

Jariida 

Newspaper 

dim 

Ilimi 

Knowledge 
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In like manner, a minor percentage of Yoraba words also originated 
from Arabic language e.g 



Arabic 

Yoraba 

Meaning 

& Jl 

ar-ra ‘d 

ara 

tunder 

u 

aba 

abo 

return 

1 

at- ‘amru 

alamori 

matter/ essence 


al-basal 

alubosa 

onion 


al-fitnah 

fitina 

calamity 

AaaUtJI 

al- ‘afiyat 

alaafia 

health 


The language of West Europe still bears the imprints of Arabic influence 
in the form of numerous loan words and concept: Algebra ( aljabr ), 
Cotton ( qutn ), Sugar ( sukar ), surcre-french, zucchero-italian. 

All these instances show that Arabic had been the language of both 
learning and commerce for centuries 

Apart from linguistic service, Arabic renders cultural service to Africa. 
The true records of African history, which the Africans themselves can 
proudly call their own, was preserved by the language. Thus, knowledge 
of the language will enable aspiring scholars to drink deep into the parts 
of the Africans legacy contained in the Arabic manuscripts found in our 
universities, archives and museums. 

For the West African countries that have diplomatic relations with some 
Arab countries such as the United Arab Republic, the Republics of 
Sudan, Iraq, Syria, Lebanon, Libya and the Kingdom of Saudi Arabia 
etc. Arabic is particularly useful. The Ministries of Information and 
External Affairs of such West African Countries need Arabist to ensure 
mutual understanding and exchanging of ideas among the countries 
involved in the diplomatic relations. In addition to that, Arabic is 
particularly important and useful to Nigerian nationals because it 
constitutes the native tongue of the Shuwa Arab, a tribe in Borno state. 

In Africa, it is the native language of countries like Morocco, 
Mauritania, Algeria, Libya, Egypt, Sudan, and the Western Sahara. It 
accounts for about six percent of its original words and expression in 
Swahili languages. In Asia it is the medium of expression and 
communication in countries like Lebanon, Jordan, Sudan, Syria, Saudi 
Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar. Iraq, Palestine, and Yemen. In short, 
apart from being the lingua franca of more than one hundred million 
peoples, it is also estimated that it is being used as liturgical language by 
more than four hundred million people. 


5 






























ARA181 


BASIC ARABIC 


3.1.1 The Arabic Alphabet 

Arabic is written from right to left. Arabic graphic symbols have been 
adopted by and adapted for many languages spoken by muslim nations, 
for example Urdu in Pakistan, Persian in Iran, and Malay in Malaysia. 
Hausa language used Arabic symbols before the advent of white men. 

The two commonest ways of writing are Naskhi normally used in print 
and formal writings often used in personal correspondences 

The Arabic alphabet consists of the following 28 letters 


Transliteration 

Pronunciation 

Arabi 

c 

letter 

Transliteration 

Pronunciation 

Arabic 

letter 

D 

Dad’ 

o ** 

» 

’Alif 

/Hamzah 

i 

T 

Ta’ 

L 

B 

Ba’ 

G_3 

z 

Za' 

L 

T 

Ta’ 


c 

c Ayn 

t 

Th 

Tha’ 


Gh 

Ghayn 

i 

J 

Jim 

e 

F 

Faf 

gJ 

H 

H,a’ 

c 

Q 

Qaf 

ti 

Kh 

Kha’ 

c 

K 

Kaf 

d-5 

D 

Dal 

J 

L 

Lam 

J 

Dh 

Dhal 

i 

M 

Mlm 

f 

R 

Ra’ 

J 

N 

Nun 

u 

Z 

Zay 

j 

H 

Ha’ 


S 

Sin 


W 

Wa’ 

J 

Sh 

Shin 

(A 

Y 

Ya’ 


S 

§ad 

l_K> 
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3.1.2 Forms of Arabic Letters 

In writing Arabic, the letters take different forms according to their 
different positions in the word: whether at the beginning, in the middle, 
or at the end. 

The following table shows the different forms of the letters of the 
alphabet 
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Note: 

1 . It will be noted that in the table of the alphabet given above the 
following six letters are shown as capable of being joined to a 
preceding letter only. 

j j j j a ! 

Under no circumstance can they be joined to a succeeding letter. 

2. When alif is joined to lam they are read together, as lam-alif and 
written thus V. When both of them are together in the middle of a 
word, they are written thus 

3. When the letter ha’ ( s ) denotes the feminine ending of nouns and 

adjectives it is written with two dots above (*) and pronounced "t" 
this is known as td' marbuta. (ta) 

4.0 CONCLUSION 

From the discussions so far you have learnt the following: 

• Arabic as most important member of the Semitic group of languages 

• It is the youngest and the only thriving language in the group. 

• Islam has played vital roles on its survival till today 

• It is important because it is the lingua franca of over one hundred 
million inhabitants that cut across the globe. 

• It is also the vehicle for the exchange and cross-fertilization of 
sciences and civilization at a point in the history of the world. 

• It is placed on equal footing with other international languages, by 
gaining wider currency as language of commerce , diplomacy, 
politics and so on 

• It is important specifically to the muslims all over the world because 
it is the language of their sacred book, the holy Qur'an 

• It is therefore an indispensable prerequisite for proper understanding 
of the Qur'an and other Islamic books 

• Its long history of acquaintance with other languages especially in 
Africa has enhanced its great influence on the vocabulary of those 
countries 

• It helps in the diplomatic relations between some Arabic speaking 
countries in Africa and Asia. 

5.0 SUMMARY 

In this unit, you have been exposed to the importance of Arabic as an 

international language and as a language for the muslim's worship. In 

addition , you have been able to see how each of the Arabic letters looks 

like when even it stands alone, or when it is joined to a word either at 
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the beginning , the middle or at the end. You are therefore advised 

strongly to master these letters before you go to the next unit. 

6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1. List four major importance of Arabic as an international language 

2. Write all letters in Arabic alphabet in a descending order and 
their corresponding equivalents in English. 

7.0 REFERENCES/FURTHER READINGS 

Chejne, A. G. (1967). The Arabic Language: its role in History, 
Minneapolis: University Press. 

Hunwick, J. O. (1964). "The influence of Arabic in West Africa: A 
Preliminary Survey" in Transaction of the Historical Society of 
Ghana. (THSG), v.ii. 

Mazhar, M.A. (1972). Arabic: The Source of all the Languages, 
Nendein: Draus 

Versteegh, K. (1997). The Arabic Language , Edinburgh: Cambridge 
University Press. 
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UNIT 2 ARABIC VOWELS (SHORT AND LONG), 
NUNATION ( TANWIN) LONG VOWELS, 
DIPTHONGS, DOUBLE CONSONANTS, THE 
MOON AND SUN LETTERS 


CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 

3.0 Main Content 

3.1 Arabic Vowels 

3.2 The Short Vowels 

3.3 The Long Vowels - Hurufu 'l—Madd 

3.4 Sukun (Quiescence) 

3.5 Nunation 

3.6 Dipthongs 

3.7 The Moon and Sun Letters 

3.8 Double Consonants ( Shaddah ) 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor-Marked Assignment 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

Unlike in English, Arabic vowels are placed as a sign above or below a 
letter and called vocalization and without them the letters will be 
impossible for beginners to pronounce. The vowels are broadly divided 
into two, the short and the long vowels. Knowledge of the short vowels 
which shall be introduced first in this unit, will enhance quick and easy 
pronunciation of some simple words introduced later in the unit. 

This shall be followed by the extensive knowledge of the letters in 
nunation form and their pronunciation, the prolongation of letters 
through the long vowels and the introduction of the students to double 
consonants. The moon and sun letters especially in relation to the Arabic 
definite article shall also be treated in this unit. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to: 

• Recognise the vowels, nunation, double consonants as well as the 
moon and sun letters. 

• Read the words written with all the signs applied in vocalization. 
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3.0 MAIN CONTENT 

3.1 Arabic Vowels 

Letters of Arabic alphabet are all consonants. They cannot be read 
correctly without the help of vowels. 

There are three short vowels and three long vowels in Arabic. Unlike 
Latin scripts, these vowels are not letters. Certain signs placed on or 
under the consonants concerned only represent them. This is known as 
vocalization. 

3.2 The Short Vowels 

The short vowels are as follows: 

1. Fat-hah\ It sounds /a/ as in ‘man’ and is represented in writing by 
a small sl anting stroke placed on the consonant concerned. 

For example 

Cll Cl) C_1 


To read the above example we say 
Ba’ fat-ha /ba/ 

Td' fat-ha /ta/ 

Tha’ fat-ha /tha/ 


da 

Cj 

L_J 

1 

Tha 

ta 

ba 

a’ 

2 

t 

C 

£ 

da 

kha 

ha 

ja 

L>“ 

j 

J 


sa 

za 

ra 

dha 

L 

lP 2 3 



Ta 

5 

da 

sa 

sha 


t 

t 

i 

fa 

gha 

c a 

za 

? 

'J 

a 

l3 

Ma 

la 

ka 

qa 

'lS 

j 

1a 

u 

Ya 

wa 

ha 

na 


2. Kasrah : It sounds /i / as in “pit” and is represented in writing by a 
slanting stroke ~ ~ — placed under the consonant concerned . 

For example 
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Cli Cli c_i 

To read the above example we say 
Bd ’ kasrah /bi/ 

Td ’ kasrah /ti/ 

Thd ’ kasrah /thi/ 




L_J 

) 

Thi 

ti 

bi 

i' 

j 

t 

C 

e 

di 

khi 

hi 

ji 


j 

j 

j 

si 

zi 

ri 

dhi 


lP 3 

o ^ 

a* 

Ti 

9 

di 

si 

shi 


i 

£ 


fi 

ghi 


zi 

f 

J 


l3 

Mi 

li 

ki 

qi 

lS 

j 

-A 

u 

Yi 

wi 

hi 

ni 


3. Dammah: It sounds /u/ as in "put" and is represented in writing by 
a 'waw' 

placed on the consonant concerned 
For example 

.. * 

C_3 Cj L_J 

To read the above, we say 
Bd ’ dammah /bu/ 

Td ’ dammah /tu/ 

Thd ’ dammah /thu/ 



V 

L_J 

1 

Thu 

tu 

bu 

u' 

* 

j 

C 

* 

C 

* 

Z 

du 

khu 

hu 

ju 

* 

L>“ 

J 

> 

j 

> 

J 

su 

zu 

ru 

dhu 


* 

lP 3 

O 3 

% .. 

Tu 

9 

du 


shu 

-* . 

* 

t 

* 

t 


fu 

ghu 

c u 

zu 

e 


a 

.• 

l3 

Mu 

lu 

ku 

qu 

* 

lS 

J 

* 

_4s 

% 

u 



wu 

hu 

nu 
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3.3 The Long Vowels - Hurufu 'L -Madd 

The long vowels are represented by adding one of the letters known in 
English as “letters of prolongation” and in Arabic as huruf- ’ al-maddi to 
the consonants concerned after the short vowels have been put. The 
letters of prolongation are: 

1. ' ( Alif madd) meaning ’ alif of prolongation and corresponding with 
al-fa-thah, 

2. j (Wa’u madd) meaning w a’ of prolongation and corresponding with 
damma 

3. ls ( Yd u madd) meaning yd ’ of prolongation and corresponding with 
kasrah. 


The long vowels are prolonged twice the pronunciation of the short 
vowels. They are as follow: 

i. Al-fat-hah with ’ alif madd : It sounds Idl as in ‘car’ and is 
represented by a similar stroke of ’ al-fa-thah together with ’ alif 
that follows the consonant concerned. ' 

For example 

E which is spelt thus: Ba ’ fat-hah alif madd /baa/ 
which is spelt thus: 7a ’fat-hah alif madd /taa/ 
which is spelt thus : Tha' fat-hah alif madd /thaa/ 

ii. Al- kasrah with ya’u madd : it sounds /ii/ as in ‘sheep’ and is 
represented in writing by a similar stroke with va ’ following the 
consonant concerned. For example: <j) 

which is spelt: ba ’ kasrah ya ’ madd / bii/ 

Tji which is spelt: /a ’ kasrah ya ’ madd /tii/ 

J* which is spelt: thd ’ kasrah ya’u madd /thii/ 

iii. Dammah with wd madd. It sounds /uu/ as in ‘boot’ 

y which is spelt ba ’ dammah waw madd / buu! 

y which is spelt: td ’ dammah was madd /tuul 

y which is spelt: thd ’ dammah waw madd /thuu/ 
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When the consonant of the elongated fathah is Alif as in ^ the sign 
of the fathah and the stressing Alif axe to be replaced by madda thus 
(~) over the ’Alif \. 



The long Fat-hah 


English Translation 

Transliteration 

Arabic 

A youth 

Shdbun 


It was long 

Tala 

Jli 

Slept 

Ndma 


To change 

Hdla 


To continue 

Dam a 


To deviate 

Zdgha 


To be lost 

da 'a 


To aid / help 

Ghdtha 




The Long Kasrah 


English Translation 

Transliteration 

Arabic 

near 



big 

kabir 


dear 

aziz 


brief /Short 

wajfz 

i* . 

advantageous 

mufid 

VI .Jl 

JjSU 

not heavy 

khafif 

VI . 

i 

indication 

dalil 


far 

ba ‘id 

VI 

'l M J 



The Long Dammah 


English Translation 

Transliteration 

Arabic 

mind confusion 

Dhuhul 

J jAJ 

refutable 

mardud 

VI * 0 - 

suckling 

raghuth 

*J. - 

raised 

rnarfu ‘u 

vi %a ' 

expectation 

ruqub 

vi 

calmness 

sukun 

VI w 

UJ^ 3 

prevalence 

‘umum 

vi vi f 

food 


L_l 


3.4 Sukun (Quiescence) 

The absence of vowels is indicated by a sign resembling a small circle 
on top of the consonant. This sig ° is called “sukun” meaning 
“quiescence i.e. no sound uttered after as the pronouncing of the 
consonant. 

For Example: 
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m is spelt as td ’ kasrah ti, bd sukun /tibl 
J is spelt as ldm;fathhah Id min sukun /lam/ 

J (j is spelt as qdf dammah qu lam sukun /qul/ 

It should be noted that sukun does not start a word in Arabic. It can only 
be in the middle or at the final position in a word. More examples of 
silent consonants are as follow: 


Arabic 

Transliteration 

Arabic 

Transliteration 

u 

ab 

“Ja 

hal 

L-L-a 

sif 

y 

lan 

0» 

khudh 


sir 

Ui 

dif 

0 * , 

JJ 

zur 


luj 

Lh 1 

mil 


3.5 Nunation 

We have earlier treated three short vowels in Arabic viz: Fat-hah 

indicated by _the kasrah represented by ( ), and Dammah is 

signified by — ; however, when these vowels are doubled they produce 
an effect called TANWlN or nunation i.e. the sound N is pronounced 

though it is not written. Henc e,fat-hatan ( '_) produces AN, kasra-tan 

) produces IN and dammatdn (”_) produces UN sound. In addition, 

apart from closed ta ’ ( ta ’ marbutah ) which bears only the double fa-tha 
(UJ1A); all other letters with double fat-ha must bear the addition of alif 
e.g. 'jac- 


More Examples on Nunation 


Pronunciation 

Arabic 

Alphabet 

Pronunciation 

Arabic 

Alphabet 

an un in 

f 1 i 

dan din dun 

lP 3 lA* 

ban bin bun 

it " 

k_J L_1 L_3 


A, A, i 

tan tin tun 

U U U 

zan zin zun 

A, i 

than thin thun 

u u u 

‘an ‘in ‘un 

t t t 

RSHHEI' 

it ss 

2 E £ 


tit 

H,an pin pun 

VI " 

c c c 

fan fin fun 


khan khin 

khun 

c c c 

qan qin qun 

it 

l3 0 l3 

dan din dun 

it 

J J J 

kan kin kun 

A td A 

dhan dhin 

dhun 

it ♦ s» 

J J J 

lan lin lun 

J tJ'J 
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ran rin run 

it ss 

J J J 

man min mun 


zan zin zun 

J J J 

nan nin nun 

L) j 0 

san sin sun 

(_>“ L>“ 

han hin hun 

it a 

0 6 6 

shan shin shun 

ij« 

wan win wun 

J J J 

§han §in §un 

Cr° Cr° 


Is is 


3.6 Dipthongs 

Diphthong is a combination of two sounds or vowel letters e.g. the 
sounds of ou in out and oy in boy are diphthongs. With the sign of sukiin 
and the weak consonants g and s we can thus make two diphthongs 
composed of a short “a” followed by a vowel less g or s which in 
pronunciation must be given full consonantal value e.g. baw and ^ 
bay. Thus aw and ay are almost identical with ough in bough and igh in 
bight. 


3.7 Double Consonants (Shaddah) 

If two identical consonants come together and are not separated by a 

vowel only one is written with ' above it. This is called shaddah 

or strengthening. Thus, we have: 


Meaning 

Arabic 

to drag, draw 

Jj* for 

to pour out 


to smell 

for 

to flee, escape 

jjk for >3 

to solve (problem) 

for 

to think about 

jSS for 'j& 

to clean 


to comb 

d’n ^ for a 

to arrange 

for jAc 

to train, drill 

m jIp for 


Vowelless dental consonants are generally assimilated to a following ^ 
(t) the first being written without any sign and the second received 
shaddah e.g. for means I led. A vowel less u (n) assimilates to 
a following J (1) letter in pronunciation or actually in written as in the 
conjugation Vt ‘‘alia V ‘ anla (that not) and V) for V °j) ‘ inla (if not, 
otherwise). 

3.8 The Moon and Sun Letters 

The particle al J in Arabic is added to nouns to make them definite. For 
example kitdb means a book; al-kitdb means the book. 
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The Arabic alphabets are divided into Moon letters, ’ al-huruf-ul- 
qamariyyah and sun letters, \il- h u ruf- as h -s h a m s ivy a h . 

In the case of nouns starting with moon letters, the definite article is 
pronounced in full while the / is dropped in that of sun letters. 




4.0 CONCLUSION 
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You must have leant the following in this unit: 

• The Arabic short vowels and their pronunciation on two, three, and 
more than three letter words. 

• The position of sukun in an Arabic word and its pronunciation. 

• How to recognize the long vowels and the method of its articulation. 

• The diphthongs and the double consonants as well as the moon and 
sun letters. 

• How to read simple words in Arabic, fully vocalized with all the 
signs introduced. 

• How to write Arabic letters in a connected manner at the beginning, 
middle and end of the word. 

5.0 SUMMARY 

We have dealt extensively with the preliminary aspect of our study of 

Arabic. It is expected that thorough mastery of all Arabic words 

provided and the ability to read them fluently are necessary pre-requisite 

for proper understanding of subsequent units. 


6 0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1 . Write a short note on Tanwin. 

2. Distinguish between Moon and Sun Letters. 

3. Give two examples each of the words vocalized with: 

(a) Short vowels 

(b) Long vowels 

(c) Diphthongs 

(d) Nunation 

(e) Shaddah 

4. Re-write the following words in joined form. 

(a) s-> ' Cj ^ 

(b) is j 

(c) f J ^ 

(d) l>“ j J j* 

( e ) f j ls 

(f) J'J* 

(g) ^ e 

(h) S p J til 

(i) J J J 

(j) s t ' o- 
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7.0 REFERENCES / FURTHER READINGS 
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MODULE 2 ARABIC VOCABULARY DEVELOPMENT 

Unit 1 House-hold Items and Words Relating to Day to Day 

Activities 

Unit 2 Numbers, Dates, the Days, the Months, the Season 
Divisions d 

Unit 3 Human Body, Five Senses, Illness and Occupation. 

Unit 4 Some Arabic Customs, Greetings and Gender Numbers. 

Unit 5 The Nature, Trees, Insects. Reptiles, Inanimate Objects 

and some Arabic Adjectives. 

Unit 6 Food, Vegetables, Fruits, Drinks, Banks and Post Office 


UNIT 1 HOUSE-HOLD ITEMS AND WORDS 
RELATING TO DAY TO DAY ACTIVITIES 

CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3 . 1 Common Words at Home 

3.2 Common words in the kitchen 

3.3 Common Words in the School 

3.4 Common Words in the Bookshop 

3.5 Common Words in the Farm 

3.6 Members of the Family 

3.7 Name of Some Animals 

3.8 Name of Some Birds 

3.9 Common words in Sport 

3.10 Some Common verbs 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

This unit introduces you o the learning of common vocabularies that are 
peculiar to various professions, environment, time and concepts. It is 
meant to enrich your knowledge on spoken and written Arabic. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this study, you are expected to have learnt the following. 
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• Names of various items that are unique to specific matters and 
environment 

• Some common verbs that are used for day to day activities. 

3.0 Main Content 

3.1 Common Words At Home 


English 

Translation 


house 


window 


shutter 


bell 


lock 


stair 


roof 


shelf 


chair 


Arabic 





Uii 


Basket 


furnished house 


English 

Translation 


slab 


mailbox 



Arabic 






VI J. * 0. - V^ >.0 " 


fence 


bathroom 


ceilin 


corridor 


iron 


air conditionin 



sr^L. 





libra 


bedroom 


illow 


mattress 





O *• -40 %, 

f J-® 


clothes 


closet 


couch 


curtain 


broom 










3.2 Common Words In The Kitchen 
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dish 

0 ' 

U 

spoon 


glass 


plate 

IPP 


a h, 

tray 

V* - , 0 

4_n_u^a 


" *3 

6^) , lia 

gas stove 


kettle 


bottle 

aa hi i 

filter 

St Y.— 

broom 


dust 

Lijjlkll 

folk 

a_spp 

electric stove 





3.3 Common Words In The School 


English 

Translation 

Arabic 

English 

Translation 

Arabic 

school 

■#'' O ' 

A uj^).Aq 

pen 


classroom 

1* *o ■* 

JLsaa 

exercise 

5Lu.ljS 

staffroom 


book 

LA& 


A \^*°\\ L — 

ruler 

a j h4i.ii a 

laboratory 


blackboard 

*' >' 

library 


chalk 

"jPpL 


HS2E23M 

duster 



A±ax3I 




<_ulj 

student (male) 

LA 2a 

senior-tutor 

% *Z f > £ " * 

UJ> (_>“ J- 1 * 

ISS v'i 

sALah 

teacher 

tf*' 9 9 H ' 9 

p-* jOCP 1 

student (female) 

apii 

mistress 

H ' 9 

A^cAjua > 4_uj^)A>a 

fellow 

j 


3.4 Common Words In The Bookshop 


English 

Translation 


books 


arithmetic book 


science book 


histo 


Arabic 



ruler 


chalk 




Cijj 




JPP 3 


English 

Translation 


novels 


bulletins 


Arabic 





iLaiLc. 


CiAjI j jll 



adventure stories P 


duster 


Slk^. 
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3.5 Common Words In The Farm 


English Translation 


farm 


vegetables 


fruit 


beans 


farmer 


tree 


branch 


aim-tree 


3.6 Members of The Family 


s&ti. 


father 


mother 


Arabic 






Vi * 3*3 

J jA 1 





mother-in-law 



brother 


sister 


randfather 


randmother 


randson 


randdauehter 


husband 


wife 


single (male) 


single (female) 



uncle 

(related 

to 

mother) 


uncle 

(related 

to 

father) 



aunt 

(related 

to 

mother 


aunt 

(related 

to 

father) 



cousin 

(male) 


cousin 

(female) 


cousin 

(male) 


cousin 

(female) 







fiance 


fiancee 


married 


divorced 


widower 


widow 



4 j) j-A 


i* a> - ,'.3 




‘J-'J 


SLLjl 


L 



niece 


brother-in-law 


sister-in-law 


father-in-law 


bachelor 


VI .» 
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3.7 Name of Some Animals 



3.8 Name of Some Birds 



3.9 Common Words in Sport 
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wrestling 


fishing 


tennis 

^431 

E3 33 

JUdl 'jSJI 

horse riding 

JAA) 4 j 




3.10 Some Common Verbs 


1 nHT5 1 lb 

Arabic 


Arabic 

He ate 

jsi 

He drank 


He sat 

oA*. 

He arrived 


He watched 



U?s 

He studied 

olP 



He tied 


He rode 


He entered 



UL5 

He read 

l>a 

to be abundant 




to be nice 


He was ill 


to be easy 


He wrote 


to be difficult 




to be sweet 

i—Ec. 


4.0 CONCLUSION 

You must have learnt in this unit some words that are peculiar to various 
places, animals, professions and sports. 

5.0 SUMMARY 

This unit has dealt with many common vocabularies that are necessary 
for the study of some important issues in subsequent units. 

6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1) Mention five words each that are common to the following: 

i. home 

ii. school 

iii. sports 

2) List ten verbs and their translation in English 

7.0 REFERENCES/FURTHER READINGS 

El-Gemei, M.M. (1970). Arabic Book for Non-Arabs , Cairo: al-Ahramu 
t-Tijariyyah press 

Hashim, A. (1969). Arabic Made Easy , Lahore: A shraf Printing Press. 
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UNIT 2 NUMBERS, DATES, THE DAYS, THE 
MONTHS, THE WEATHER AND THE SEASON 

CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 

3.0 Main Content 

3 . 1 Numbers 

3.1.1 The Real Numbers 

3.1.2 The Ordinal Number 

3.2 The Dates 

3.3 The Days 

3 .4 The Month 

3.5 The Weather 

3.6 The Season 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

The unit introduces you to both the real and ordinal numbers, days of the 
week and the months of the year, weather / seasons shall be discussed 
and the division of things into parts. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be familiar with: 

• Numbering system in Arabic 

• Arabic names for dates, days of the week, months, weather and parts. 


3.0 MAIN CONTENT 

3.1 Numbers 

3.1.1 The Real Numbers 



Arabic 


Arabic 

one 




two 

0^1 

nineteen 

^ >* 1 ~ n)1 

three 

*2*5 

twenty 

" * 0 J, 

UJJ 

four 

AjujI 

thirty 

UJ^ 
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five 

a ' , 

A nl A -N. 

forty 

UJ"J 

six 


fifty 

jjjjLaJ 

seven 

■*' a ' 

AjL±kJi 

sixty 

z 

UJ^ 

eight 

AjjLaJ 

seventy 

' * O' 

UJ*-^ 

nine 

■*' a 

eighty 

jjjUu 

ten 

J«" 

ninety 

- i o .. 

eleven 


hundred 

AjLq 

twelve 


two hundred 

jISlo 

thirteen 


three hundred 

AjLajilj 

fourteen 

Aju J 

one thousand 

Lai 

fifteen 

^kic. A. a /a^k 

two thousand 

c0 

sixteen 


one million 

’oj& 

seventeen 

^ in C~- Ajt_LuJ 

two million 

^jlj ijjXa 


3.1.2 The Ordinal Number 


English 

Translation 


First 


second 


third 


fourth 


fifth 


sixth 


seventh 


ninth 


tenth 


eleventh 


twelfth 


thirteenth 


fourteenth 


fifteenth 


sixteenth 


Arabic 







English 

Translation 


seventh 


nineteenth 


twentieth 


thirtieth 


fortieth 


fiftieth 


sixtieth 


seventieth 


ninetieth 


one hundredth 


Arabic 








j ciJLill 




jjlujVl 




null 


'jjSUill 





Arabic 


in the morn in 


Arabic 

l-vl I, 


week 



at noon 


'j^=> 


month 


in the afternoon 

ill Aj 

year 

Alxji 

one quarter of 
an hour 





half an hour 


$ 

season 
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tomorrow 



.* ' ' % ,0 , 

A_LuJ l— 1 




l i 1 

hour 

SloUu, 


Eg|gggg§j^H| 

moment 

SUM 

daily 

LS^Ji 

minute 



■* - o 

4joU 4 Ua 

second 

3£15 

sunrise 


in the evening 

£.LaL« 

sunset 

L_J 


3.3 The Days 


English 

Arabic 

Monday 


Tuesday 


Wednesday 

? UujVl f JJ 

Thursday 


Friday 


Saturday 

Cm nil 

Sunday 



3.4 The Month 


Months in the 

English 

Calendar 

Transliteration 

Months of the 

Assyrian 

Calendar 

Months in the 
Islamic 
Calendar 

January 

jjIjj 


i* £ " > 

February 



jQ v 

March 


jfi 

Emu^H 

April 


(jLuUJ 

ElSl^^n 

May 



Jji 1 t/i-V 

June 


U 'ji> 

(_g^Uaa. 

July 

!*).* 

3. ^ 


August 


CJ 

TjLm-uJ 

September 

^ \ A \ \ l H 


u (month 

of fasting) 

October 


JjVl 


November 

0 0 •* i 

jj 

clwj^5 

oOxVll jJ 

December 


JjVl OjSS 

ji (month 
ofHaii) 


3.5 The Weather 




climate 




rain 


Arabic 


weather 


snow 

air 

f.1 jA 

cold 
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wind 


rainbow 

£ ja ’lAJ 

breeze 

f ' 

U i' > 

ice 


sky 

£.Lqju1 

thunder 

1*0 " 

horizon 


storm 

A A l f~- 

cloud 

»» - O 

4 A\C- 

wet 

Lij 

fog 


sunny 

* 0^ 

dew 

i* 


v* ' A f 


3.6 Season Division 


English 

Arabic 

Autumn 

LLjiJ 

Winter 


Spring 


Summer 

, iV. 


4.0 CONCLUSION 

In this unit, you have learnt the two types of numbers - the real and the 
ordinal. You have also learnt the seven days in a week; the twelve 
months in a year; the various types of weather and the four seasons. 

5.0 SUMMARY 

We have dealt with five different items that are useful in our proper 
understanding in our day to day activities. 

6.0TUTOR MARKED ASSIGNMENT 

1 . Count from 1 - 20 in Arabic 

2. Write from 20 - 40 in Arabic. 

3. Mention the seven days of the week. 

4. How many months are there in Arabic calendar? Mention them. 

7.0REFERENCES / FURTHER READINGS 

Najlb, D. (2006). Arabic Language for Foreigners, Beirut: Al’ahliyyah 
Press. 

Versteegh, K. (1997). The Arabic Language, Edinburgh: Cambridge 
University Press. 
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UNIT 3 HUMAN BODY, FIVE SENSES, ILLNESS AND 
OCCUPATION 

CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 

3.0 Main Content 

3 . 1 Parts of the Body 

3.2. Five Senses 

3.3 Illness 

3.4 Occupations and Their Tools 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

In this unit you will be exposed to Arabic names of human body, man’s 
five senses, illness / ailment and various occupations. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you will be able to: 

• list the Arabic names of various parts of the body and the five sense 
organs 

• identify and explain the various names of ailments in Arabic 

• list about the names of various occupations 

3.0 MAIN CONTENT 

3.1 Parts of the Body 


English 

Translation 

Arabic 

English 

Translation 

Arabic 

head 


hair 


forehead 


ears 

o&l 


oil 

face 


cheek 

SaJI 

nose 

L&\ 

nostrils 


chin 

o&si 

mouth 

’(J&\ 

EBSMH 


tongue 

oUill 

teeth 

(jlSaiVl 

neck 

JuTjll 

shoulder 

i iVCII 
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3.3 Illness 




3.4 Occupations and Their Tools 
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dress 


sleeves 


waistcoat 


dress 


Other occupations 

engineer 

VI » 

lawyer 


barber 


shoe maker 


trader 


farmer 


hunter 


teacher 

VI 2 - * 

L>“ j-i* 

editor 

b*£j 

driver 



4.0 CONCLUSION 

In this unit, you have learnt about the Arabic names for various parts of 
the body in Arabic, the five senses and various names of ailments and 
occupations. 

5.0 SUMMARY 

In this unit, focus has been Arabic names for human body parts, the five 
senses, illnesses and occupations. 

6 0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1 . What is the name given to the following in Arabic 

(a) A doctor (b) An editor (c) A collar (d) A pump 
(e) An axe 

2. Name five parts of the body in Arabic. 

3. Mention five illnesses in Arabic 

7.0 REFERENCES / FURTHER READING 

Abdul Jabbar, U. (N.D) al-Jadid fit-Takhdtub wat-ta ‘Mr, Books I &II, 
Cairo: Dar-al- Ma’arif 

Ezzat, M. (1983). Everybody’s Conversational English, Cairo: Dar 
Memphis Printing Press. 
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UNIT 4 SOME ARABIC CUSTOMS AND GREETINGS, 

GENDER NUMBERS IN ARABIC GRAMMAR 

CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 

3.0 Main Content 

3 . 1 Arabic Customs 

3.2 Arabic Greetings 

3.3 Gender Numbers 

3.3.1 Masculine and F eminine Gender 

3.4 Singular, Dual and Plural 

3.4.1 Broken Plural 

3.4.2 Sound Masculine Plural 

3.4.3 Sound Feminine Plural 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

There are so many ways through which the Arabs express courtesy. The 
mode of greetings and customs of the Arabs are dealt with in this unit. It 
also focuses on the numbers in Arabic grammar. We shall distinguish 
between singular, dual and plural. 

2.0OBJECTIVES 

At the end of this unit, you will be able to: 

• Express yourself in a simple manner of greetings in Arabic 

• List and explain the gender and number in Arabic grammar. 

3.0 MAIN CONTENT 


3.1 Arabic Customs 


English Translation 

Arabic 

If you please 

l** ^ f3l <■** Aul j] 

Please 


Thanks 


Not at all 

VJkc. 

Excuse me 

- (jj’jjSt) - jj V 

Sorry 

<. Loil 
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3.2 Arabic Greetings 


English Translation 

Arabic 

Peace be upon you 

ejaj ^ ) °AVlc. J»iLUl) 

Good morning 



Good evening 


Good night 


Good bye (farewell) 


Happy new year 

(Jjn A jaiii J / fjjtj A& 

If God wills or if God wishes 

uiii ^Luj 

Good luck! All the best 

(JS ciB IAjx-uj 

Say peace to your family for me 


I will be seeing you before long 

iijji f urn J\ 

Congratulations on your success 


How are you today ? 

ask AuS 

I am fine, thanks 


Is the family all right? 

? pj u j* AhUdi 

We are well, thank you 



3.3 Gender Numbers 

3.3.1 Masculine and Feminine Gender dAydfj 

Genders in Arabic are two types they are (masculine) and 
(Feminine). 

(Masculine) denotes male among human being, animals, place or 
thing. For example: ^5 (a student), ^ (a cock), <-* jIp- (a lamb), (a 

mosque). 

(Feminine) denotes female gender among human being, animal, 
place or thing. For example “AA (A female student) ( a ewe) (a 
hen) j°A> (a school) 

It is pertinent to mention here that there is no neutral gender in Arabic. 

The table below shows masculine and feminine Arabic by closed ‘ta ’ at 
the end. 


Feminine ddydl 

Masculine j^dl 

■+ a % 

VI 0 % 

S'J'j 

'Jj 

»» 0 - j. 

4 A. \ i*n 

W O ' J. 
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Adding closed ‘to’ at the end does not form feminine nouns of some 
masculine 


Feminine Afydl 

Masculine jSAll 

SUVA 


aSU 

JA. 

AAj 



The closed ‘to’ is not the only feminine sign. The long vowel ‘Alif may 
suffix feminine nouns and adjectives. The feminine proper noun has 
this ‘ Alif suffix. 

The feminine proper nouns and the feminine adjective *AA (in fij* 
*Ij.uA) (Maryam is pleasant) have this feminine ’ Alif followed by 
Hamzah which makes this ’ Alif a little longer. Therefore, the feminine 
’ Alif followed by a Hamzah is called the elongated ’ Alif AdVl 

j jALJlwhereas that of is called the short ’ Alif jjlALJ Lm\ 

The closed feminine td ’ is to be pronounced as an unvowelled ha if the 

reader pauses at the end of the noun. 


The feminine ending » tun occurs in many words, which have no 
masculine form e.g 

madinatun - a city, AA . a garden, ASA . a law court. 

ft is occasionally, although rarely, found in words which are masculine 
e.g. AA - successor Caliph, klA j - a great traveller, globe trotter. 

The following classes of words are feminine without requiring the 
distinctive feminine ending: 


i) All words and proper names, which are by their nature feminine 

e.g. pf - mother, o»Jjz - a bride, - a sister, jj^ an old 

woman, particles which with special meaning can be applied to 
females such as AA - pregnant, - suckling (adjective) 

ii) Most (though not all) names of countries and cities e.g. u-^J - 
London, J A - Egypt, Ai'ja . France, India 

iii) Some parts of the body, which occurs in pairs e.g. - a eye, A 
- a hand, - an ear, JAj - a foot. 

iv) A number of words which are feminine by usage e.g. - a 
wind, m jk . a war, - a house, Jj - a fire , earth / 
ground, oAlill - sun. 

v) A number of words are of common gender and may be masculine 
or feminine e.g. JA - a state, JijL - a road, <jjA a market 
(usually feminine) u^A — a knife (usually feminine). 


35 













ARA181 


BASIC ARABIC 


3.4 Singular, Dual and Plural 

In Arabic, there are three numbers. They are J which denotes one, 
singular dual which denotes two and plural which denotes 
more than two. 

1. Singular - J is a noun indicating one person, or thing or an 
adjective describing such a noun, whether it is masculine or 
feminine. 

2. Dual - is a noun indicating two persons, or two things, 

masculine or feminine or an adjective modifying such a noun. To 
form dual in Arabic, the vowel of the last letter of the concerned 
noun should be changed to al-fa-thah and then alif and nun (u ,') 
should be added to the noun in the accusative or genitive case. For 
example ^ becomes But if nouns are in the accusative or 

genitive case, silent ya and nun should be added e.g. if the noun 
ends with a closed ta, it will be changed to ordinary td before adding 
’ Alif or yd and nun. For instance becomes jAA or u^4A 
It should be pointed out here that the nun of the dual must always 
take kasrah. Example: (jlAJdJ! the (two) student girls came. 

Dual noun is in the nominative case. 

jAlli tiul I saw the (two) students. Dual noun is in the accusative 
case. uA-jAll This is the room of the two teachers. 

Dual noun is in the genitive. 

When is " j is dropped. \A*14 two pieces of meat is in 

the nominative case two pieces of meat is in oblique case. 

must also agree with P y^y^ in number. 

If P y^y^ be pA then must also be ls& 
j blWA I pyi dA The two beautiful eyes of the girl. 
eAJI lie. The two eyes of the beautiful girl, 
py' die. The two eyes of the girl are beautiful. 

3. Plural - <PP': there are three kinds of plural in Arabic. They 
are: 

i. Sound Masculine Plural flAJ jkAll which is formed by 
adding waw and nun to the last letter of the noon when the noun 
is in the accusative or genitive case. For instance lAjA becomes 
jjl/jA in the case of the nominative case and jP jA in the case 
of the genitive and accusative case. It should be noted that the 
nun of the plural should carry al-fathah while that of dual should 
carry ’ al-kasrah . When jkAli is UjPP then u is 

dropped. j-Pl the teachers of the school is in the 
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nominative case and jdll the teachers of the school is in 
the genitive case and ^ are not correct. 

ii. Sound Feminine Plural which is found by adding 
’ Alif and open /a ’ to the feminine noun concerned. For 
becomes ejUJlL these kinds of plurals are referred to as sound 
because they are formed without disrupting the structure of the 
singular. 

iii. Broken Plural This is a noun indicating three or more 

persons or things or an adjective describing such a noun. This 
plural does not retain the structure of its singular. For instance ^ j 
becomes ^Vjt this plural has many patterns so, a learner should 
memorize as many plural as he can. 

The table below shows the singular, dual and plurals of some nouns. 

3.4.1 Broken Plural 


Pluralgjo^r 




fi ** * 

J 


V * * ' 

UJ^J 


* 0 * 

CP* 


Aild 

a city 



VI o - 

a sea 



pi 

a pen 


KM 

tf.. * 

i_}j^ 

a market 


u'a?] 

0$ 

a son 

vi J. * * 


1* J.O- 

an army 


u'jS-* 1 


a month 

L 

U%J^> 

L 3iJ^ 

a road 


J njI-1 

r /; /L 

I^SiSllIIHHB 


3.4.2 Sound Masculine Plural 


Pluralgjoc*' 









ylkpL 


a cook 



> . 5 *. ' * 

C 

a clerk 





'ujj^ 

d'j& 

jjla 

a winner 


3.4.3 Sound Feminine Plural 


Pluralgjo^r 




dll, Wu 

^JUALoj 

6 ^ ^ n 

a lady 

difuiC. 


aJLoiC. 

a washer woman 


jjlSki 


a sister 
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AlUA. 



a seamistress 



' •# ' % 

A^ji^Xa 

a female teacher 


4.0 CONCLUSION 


In this unit you have learnt various ways through which the Arabs 
express courtesy, their mode of greetings and customs and the gender 
number in Arabic grammar. 

5.0 SUMMARY 

We have dealt with some of the customs of the Aras, their greetings and 
expressions of courtesy, and gender numbers in Arabic grammar. 

6 0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 


1 . Give the feminine of the following words 


VI -*0' I* *0 VI !**«-» VI .«>* VI 4£ VI o * 

ajjc. — — L_uLb — L-.nN — — ^ a^a 


2 . 

3. 


Give the dual and plural forms of the following nouns 

* VI ' VI a A- VI .. VI £ < -* ■+ ' y } ' VI * VI ■*' VI . - 

A q th — ^aj — — ^)jUa — <Ubu — oAluj — (J-alc. — Aij — 

How do you greet your Muslim friends? 


4. What do you say when you want to greet in the morning and 
evening? 


7.0REFERENCES / FURTHER READINGS 


Hameed, M. (1969). At-Tuhfat As-Samyyah,. Beirut: Dar-al-Fikr 

Sa’d, H. & Abdul-Majeed, M. (1427). Qawd’id-ul-Lughat-l- ‘Arabiyyah, 
Benghazi: Dar-1 ‘Ayn. 
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UNIT 5 THE NATURE, TREES, INSECTS, REPTILES, 

INANIMATE OBJECTS AND ADJECTIVES IN 
ARABIC GRAMMAR 


CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3.1 The Nature 

3.2 The Trees 

3.3 The Insects and Reptiles 

3.4 Inanimate Objects 

3.5 Adjectives 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

In this unit, names of natural things including the trees, various insects, 
reptiles, inanimate objects and adjectives in Arabic grammar shall be 
introduced. 

2.0OBJECTIVES 

At the end of this unit you are expected to be familiar with: 

• The names of the various natural things including the trees, 
insects, reptiles and inanimate objects. 

• The adjectives in Arabic grammar 

3.0MAIN CONTENT 

3.1 The Nature 



Arabic 

English 

Arabic 

earth 

lyaj 

thunderbolt 

4 QC.1 1 ^ 


pa 

desert 


horizon 

$ 

Rock 

£ 1^3 



weather 


sea 

J o ' 

flood 


lake 


dark 

pn. 

volcano 


shade 

at 
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Jg^Jb djscjjj vine tree 


gdb Oj p tMt 


£laj Ojsxmj 




cane tree 

Objjg' bjgjuJ 

quince tree 

olive tree 




3.3 Insects and Reptiles 


Arabic 



Arabic 


drone 




* * - . 
<a^l j 


jkiii ’jz 
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serpent 


lizard 

4 iW i jj 

locust 


cricket 

> 0 > 


l 

moth 

Clic. 

snake 



L_3 J^C. 

chameleon 


LUH 

Cilji 

insect 


spider 

Cli 

beetle 

4 i nQ 

louse 


worm 

.♦' * 

bee 

kki 


' " ' f $■' * 

ant 


silkworm 


viper 



3.4 Inanimate Objects 


English 

Translation 

Arabic 

English 

Translation 

Arabic 

mountain 

0- 

window 



Ajji 

door 


wall 

id 

corridor 

^-uUW — 

ceiling 

L QQ i ii 

aeroplane 


roof 


bah 


stone 

1« - - 

boat 


ship 

4 oQ i n 

book 

ZJ& 


3.5 Adjectives <\ a *& Jl 

Adjective is used to qualify a noun. In English we say “an ignorant boy” 
an Arab would say a boy ignorant in Arabic. Noun (^') qualified comes 
first and the adjective come next d&'A Aijand ignorant boy. a 

noble man, cAj a big house. 

An adjective in Arabic follows the noun it qualifies. It must agree with 
the nouns it qualifies (Ci in 

1 . Case ending 

2. Gender 

3. Number 

4. Indefinitness or definiteness 


oAluj j 

C-Alla fVjA 


a rich lady visited me 
the noble teacher arrived 
I live in a beautiful village 
these are well mannered students 


There exist numerous adjectival patterns, the most important of which are 
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the following: 
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i. IPta actually is the active participle of the simple verb. e.g. 

[ JaU. - ignorant, pi. j^] [ U4V - trader or merchant pi. jPj] 

_ writing, a clerk, pi. JAc] [£p&-learned, pi. *^dk] 

ii. U>*A more commonly adjectival than nominal e.g. 

happy, fortunate, pi. [ifiik- generous, pl.^jS] 

- noble, pl.grP ] [ - stupid, pi. *PP'] 

.iii - 2nd declension from simple verbs of the pattern JP 
denoting temporary state, e.g. 
jXA 1 lazy, pi. fem. sing, 

jLilac - thirsty, pi. fem. sing. <^2=^ 

. sleepy, pi. fem. sing, <^*3 

N.B. In modern Arabic, the pattern usually takes the sound 
endings in the feminine and plural, e.g. u'-A tired. 

iv. - is an intensive from of patterns (i) and (iii) e.g. 

[l 3 very ignorant] [ J - very lazy] 

v. denoting habitual action or profession, e.g. [ - always 

eating, gluttonous] [A-^- - always running, a runner] patterns (iv) 
and (v) take the regular feminine and sound plural endings. 

vi. - actually the passive participle of simple verbs, e.g .[ - 

pleased, overjoyed] [JjLl« - occupied, busy] This pattern takes 
the sound plural ending when it refers to rational beings, otherwise 
broken plural or the sound feminine plural ending, e.g. f jk °j* - a 
decree / a verdict, pi. £ ][&.■»> - a subject, topic, pi. 

AjIc- T he pattern Jkal - fem. sing. *^*9 masc. and fem. pi. 

is confined to adjectives denoting colours or defects of the body, 

e.g. 

[j Jj - black, fem. sing. pi. ^ Pj 

[ pJ -red , fem. sing. *'j*kpl. IP] 

[jalai - yellow, fem sing. <4_P=»pl. 1P>] 

[pall- green, fem. sing, <4pakpl. IPl] 

[op' - white, fem. sing. AP? pi. oAy ] 

N.B. the sound group being ‘uy’ being repugnant to Arab ears ‘it ’ 
changes into ‘/'the vowel cognate to the following consonant. 

[pj' - dumb, fem. sing. pl.p] 

[p'JLL deaf, fem. sing. pi. PP] 

[cP' - blind, fem. sing. pf pk] 

4 0 CONCLUSION 

In this unit, you have learnt the names of natural things, insects, reptiles, 
inanimate objects and adjectives in Arabic grammar. 
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5.0 SUMMARY 

We have dealt with names of natural things, reptiles and insect, as well as 

trees, other inanimate objects and adjectives in Arabic grammar. 

6.0TUTOR MARKED ASSIGNMENT 

1 . Mention four names of each from the following: 
nature, trees, insects, reptiles and inanimate objects 

2. What is the position of the adjective in relation to the qualified 
noun? 

7 0 REFERENCES/ FURTHER READINGS 

Cowan David (1983); Modern Literary Arabic, Lagos; Islamic 
Publications Bureau 

Jarim, A & Ameen M. (N.D) An-Nahw-ul-wadih-fi Qa wd ‘ id i-l-l ugh a t- 
l- ‘Arabiyyah- li-maddris-l-marhalat-il-ula; vol 1, Cairo: Dar-ul- 
Ma’urif. 
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UNIT 6 FOOD, VEGETABLES & FRUITS, DRINKS, 
BANK AND POST OFFICE 

CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3.1 Food 

3.2 Vegetables and Fruits 

3.3 Drinks 

3.4 Banks and Post Office 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor-Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

l.OINTRODUCTION 

This unit is a continuation of the preceding unit on vocabulary 
development specifically touching on the kinds of foods in our 
environment, vegetable, fruits and drinks. The units will also focus on 
some words use in banks and post office. 

2.0OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to: 

• Identify various kinds of food in Arabic. 

• Familiarize yourself with various kinds of vegetables, fruits and 
drinks. 

• Also recognize some words used in banks and post office 

3.0MAIN CONTENT 

3.1 Food 



Arabic 


Arabic 

food 


beef 

Jkc. 

RllSIBH 

in .. io " * 0 - 

jljaUQ 

salt 




butter 


milk 


cream 


chicken 


breakfast 

* A J» 

jjLs 

fish 


lunch 


Tea 


dinner 
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honey 

(Jlut 

sausage 

<3^ 


Ail 

egg 



3.2 Vegetables and Fruits 



3.3 Drinks 



Arabic 


Arabic 

water 



- . - % 

j 1 1 >^r- 

milk 


soft drink 

dlUla^a 

coffee 


cacao 

jlSIS 

juice 

J \ L 


d? 

lemonade 

.♦' "i -* 

oAj joij 

wine 

. ^ n 


3.4 Banks And Post Office 



credit 


interest 


shares 


debts 


assets 


endorse 




Arabic 


ikLill 


mail 




airmail 


Jul3 


v il form 


"uj£ postal order 


U lost office 



bonds 


cashier 


phone 


counter 


Arabic 




±L>! 


1 




O^LqJjujI 







iJLuuJ 
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4.0 CONCLUSION 

In this unit, you have learnt about: 

i. Various kinds of food, vegetables, fruits and drinks 

ii. Names of some words used in banks and post office 

5.0 SUMMARY 

The vocabularies learnt in this unit relate to foods, vegetables, fruits, 
drinks, banks and post office in Arabic 

6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1. Mention four major kinds of foods in our environment 

2. What are the Arabic words for the following 

(a) dates (b) apple (c) nut (d) honey (e) chicken (f) interest (g) 
mail (h) form (i) cashier 

7.0 REFERENCES / FURTHER READINGS 

Abdur-Rahmun, Khiydl & Abd-al-Lateef, Uthmdn (1975). al-Qira’ at-l- 
‘Arabiyyah li$-§affi r-RabV al-Ibtiddf, Riyadh: Wizurat-al-ma’drif 
Press 

Isma‘il, M., Nasif, M. & Mukhtdr, T. ( n.d.) Al-‘ a ra b iyya l-l-lin-n as h i ’In. 
Riyadh: wizurat-al-Ma’drif Press. 
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MODULE 3 GRAMMAR, COMMON WORKS AND 

SELECTED ACTIVITIES 

Unit 1 Prepositions, Adverbs and Further Lessons on Pronouns 

Unit 2 Common Words used in Hospital, Government Service, 

Commerce etc. 

Unit 3 Relative and Interrogative pronouns, and Introduction to 

Sentence Construction. 

Unit 4 Directions, Measurements, School Subjects and 

Punctuation Marks. 


UNIT 1 PREPOSITIONS, ADVERBS AND FURTHER 
LESSIONS ON PRONOUNS 

CONTENTS 

1 .0 Introduction 

2.0 Objectives 

3.0 Main Content 

3.1 Preposition 

3.2 Adverbs 

3.3 Personal Pronouns 

3 .4 Basic Division of Personal Pronouns 

3.5 The Terms of Nominative Personal Pronouns 

3.6 The Verb and Its Doer 

3.7 The Terms of Accusative Personal Pronouns 

3.8 Terms of the Genitive Personal Pronouns 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor-Marked Assignment (TMA) 

7.0 References and Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

This unit is a continuation of an aspect of unit 3 which specifically 
focused on pronunciations. In this unit, however, emphasis will be on the 
two forms of adverb: the adverbs of time and of place; the prepositions 
and their uses as well the interrogative and relative pronouns. 

20 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you are expected to: 

• Get familiar with the prepositions in Arabic and their usage 

• Be acquainted with adverbs and their usage 
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• List and explain other kinds of pronouns and their usage. 

3.0 MAIN CONTENT 

3.1 Prepositions 

Prepositions are particles often placed before a noun in Arabic and render 
it in the genitive. 

Since Arabic grammar deals mainly with the case endings, the Arabic 
prepositions are referred to as ‘huruful-jarr jAll Li jjk which literally 
means the particles of genitive, they are given this term in Arabic 
because they govern the nouns that follow them in the genitives case. 

For example, when we say: JV j Ap ^ ‘there is a man in the house’ the 
particle ) (in) is a preposition followed by the noun (A)?') (house) 
which is in the genitive case because of the particle (cA) that governs it. 
Some of the Arabic prepositions are: 

i. <Jl (to ) 

Examples: LiAdl J) LjA (I came to the city) 

J) jIjJI AS (the boy wrote to the director) 

ii. (on): 

Examples: A A ALla A.Aaj (Fatimat put her pen on 

the desk) Aldl Jic. LJUUl (jJk (the student sat on the bench) 

iii. A (in): 

Examples: A>°A I (the muslims are in the mosque ) 

j (the book fell into the water ) 

iv. (from; of): 

Examples: Adi jAi LI (I am coming from home) 

>. AS1 1 'A (this chair is of wood) 

v. A (till): 

Examples: J\A °<jc. JJkdrjtA (the teacher asked about 

the condition of the student) 

JLaaJI jc LsjjLI <— ili. (the monitor was absent from the 
class) 

vi. A (till): 

Examples: jA' cs^ 1 jA LAA j (I revised my lessons till 

noon) 

JAI A- y>LA I (I will remain in the mosque 

till night) 
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vii. j (used for oath) 

Examples: A ' j (I swear by Allah) 

(I swear by star) 

viii. m (with): 

Example EjjSI Et (I am writing with pen) 

LAL ^ (my son is playing with the ball) 

ix. J (for): 

Examples: 0 ujAl] LJS1I I A (this dog is for the guard) 

’LjUl p!nU (this beautiful ring is for the girl) 

x. dl (as; alike) 

Example: j$3l (a cat is like a tiger) 

(a teacher is like a doctor) 

3.2 Adverbs 

Adverbs are of two kinds they are:- Ei (adverb of place) and 
jlEjll Eijhi (adverb of time). Both of them are in the accusative case and 
govern the nouns in the genitive case, adverbs of time and place include. 


Place 

Time 

English 

Arabic 

English 

Arabic 

In front of 

,pLol 

morning 


behind 

L oW 

night 


over 

c3J* 

day 


under 

Cl±2kJ 

tomorrow 

lie. 

with 

Jjf. 

month 


beside 

' 

Lin. 

year 



EXAMPLES: 


English Translation 

Arabic 

Adverb of place 

OlSuoJI 

The boy stands in front of the mirror 

oi j-aJI joLol L_iij 

The cat sleeps behind the door 

i., fljy 

The bird is on the tree 

o jA.ull , Qd9 

He is sitting under the tree 

1 * 1 * \\ 

The pen is with the boy 

Ajll Vftp. pall 
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The student is beside the teacher 


jjjudl OuLPr t— JliJl 


EXAMPLES: 


English Translation 

Arabic 

Adverb of Time 

OlojJI i3>b 

the sun rises in the morning 


The bat flies in the mid-night 


I spent a complete year in Libya 

iLalS y Ujjj l'°u>a 

Zaid returns to his house at sunset. 

t- 1 > up. 


3.3 Personal Pronouns (jjLo^sJI) 

Arabic pronouns are divided into three parts 

i. Detached 

ii. Attached QJ!xA \ 

iii. Implied j'Adl 


The Arabic personal pronoun is nominative, accusative and genitive. 


English Translation 

Arabic 

English 

Case 

The 

Pronoun 

Examples 

qjUuoill 

JLomsJI 

*- 

Arabic 

Case 

Nominative 

I 

I am a student 

I wrote the lesson 
yesterday. 

(I) I am writing the 
lesson now 

LJLUf 

JVI Li5st 

ui 

Cj 

Implied 

Nomi- 

native 

Accusative 

Me 

Mahmud treated me 
well 

Me alone Mahmud 
treated well 

i jL, jSf 

LS~ 

lsIjJ 

Accu- 

sative 

Possessive 

My 

To me (there is)a 
small car 

My car is small 


LS~ 

LS~ 

Gene-tive 


3.4 Basic Division of Personal Pronoun 

(a) The nominative detached pronoun is the subject of a nominal 
sentence. 

(b) The nominative attached Pronoun is the subject, (doer), of verb. 

(c) The implied pronoun is also the subject of a verb. 
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(d) The accusative Pronoun is the object of a verb. It is most 
frequently attached, like the ya 

suffix in but it is rarely detached coming before the verb 

for emphasis. This sentence then reads: 1 sty 

(e) The Genitive Pronoun which is the object of a preparation or the 
second part construct phrase is always attached and is identical 
with the accusative attached pronoun, like the 

yd ’ in “to me ’ ’ my book. 

(f) We may add here that when a statement begins with a noun or a 
pronoun and is followed by a verb; the pronoun or noun is treated 
as the subject of a nominal sentence; not of the verb. The subject 
of the verb cannot precede it; it has to follow it 
tangibly or to be regarded as an implied pronoun. If we say, for 
example, tit 

“I wrote,” the statement is regarded as a nominal sentence of 
which the pronoun til 

‘I’ is the subject. The subject of the verb i s the td, and the 
verbal sentence consisting of the verb and its subject doer is 
regarded as the predicate. 

3.5 The Terms of Nominative Personal Pronoun 


Attached Pronoun W 


Detached Pronoun 

Person 

Meaning 

Pronoun 

Meaning 

Pronoun 




I 

tit 





dp- 1 

First 

I wrote 


We 



We wrote 





You (boy) wrote 

CiuS 

1 AXuS 

You (male) 

cAt 

cit 

liant 



1 AVA 


CaSt 


You (girl) wrote 


You (female) 






o«t 


You (2 boys) wrote 


You (2 males) 


Second 

You (2 girls) wrote 


You (2 females) 



You (boys) wrote 


You (males) 



You (girls) wrote 


You (females) 
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(He) Wrote 

U_u£ 

He 

- 9 


(She) Wrote 

’ - 'VT< 

She 

' 9 


They (2 boys) wrote 

They (2 males) 

LT* 


They (2 girls) wrote 


They (2 females) 

VA 


They (boys) wrote 

1 WX 

JfK 

JfS 

They ( males) 

\A, 

Third 

They (girls) wrote 

They (females) 

o 9 

S 9 

LuUJI 


This means: (when a boy is spoken to) the same applies to other words in 
parentheses. 

3.6 The Verb and Its Doer 



tJAAl 1 

^^-CaUall 




Nominal 

Verbal 

Nomina 

Verbal 



’>Vl 

Sentence 

Sentence 

1 

Sentenc 

Persons 





Sentenc 

e 

e 




LjSI dt* 

f/xt* 

c^sut 

f-,yx 


£1 


*f/X'; J-C 

*f/x'. 

liu£ 

1 YA< 

S. 

C/3 

r-K 






D&P. 


*:/xf 

Cut 


Cm'S Cut 

CiVX 


00 


Cut 

oy^ 

Cm'S Cut 

i - iVX 


CD 

o 

o 

lu£? 

y' /X~i Uaut 


l -a jut 

LojjjS 

M.S 

& 

a- 

1 jSSt 

u 


1 

CCS 




*. Mf 


^SmS ^£it 

(jijS 

F.S 





LpuS 'Jut 


D. 







M.P 







F.P 



53 




























ARA181 


BASIC ARABIC 



Note that the uj^ of the is replaced by the » j-^because the jjkL 

of the of J' follows 

* An asterisk is placed over the verb in the table when its subject is an 
implied pronoun. 

3.7 The Terms of Accusative Personal Pronouns 


Attached Pronouns 

_ Co .s s _ 

Detached Pronouns 

_ 03.9 5 

Meaning 

Pronoun 

Meaning 

Pronoun 

You treated me well 

You treated us well 

ISa 

Me (alone you treated well) 

We (alone you treated well) 

(CujSi) 

I treated you well (m) 

(f). 


You (alone I treated well) (m) 

(f). 

(iAojSi) didj 
(tA£i) cddj 
(Ji^'jSi) 

(caUjSi) 






Person 
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(OOjS) £01 

I treated him well 



(OOjSi) UIjJ 



Him (I treated well) 

(OOjSi) UoaIjJ 

I treated her well 



(ci^jSl) 

I treated them well 


Her (I treated well) 

They (alone I treated well) 

(OOjSi) jaIjI 


3.8 Terms of the Genitive Personal Pronoun 


Attached Pronouns 

Detached Pronouns 



^JLaLoJI jj\a*oJ\ 

cOLajudJI jjLomsJI 


Person 

Meaning 

Pronoun 

Meaning 

Pronoun 


To me 

J 

My book 


|TCl 


03 

Our book 

0i0£ 

•-t 

cn 

To us 






013 


Olios 

c/o 





CD 

O 

o 

To you 

U&3 

Your book (M) 


3 

CL 







ya 

(F) 


















<3 



H 






To him 

u4s 

His book 


CL 


W 




To her 

w 

Her book 



To them 


Their book 



The them 





To them 






4.0 CONCLUSION 


In this unit, you have learnt about the prepositions, adverbs, and further 
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lessons on pronouns. 

5.0 SUMMARY 


We have dealt with the usage of prepositions, adverbs and personal 
pronouns in Arabic grammar. 


6.0 TUTOR MARKED ASSIGNMENT 


1. 

2. 

3. 

2. 


Use the following personal pronouns in sentences of your own: 
Use the following prepositions in sentences of your own. 

tA - - LS^ - 


Fill in the blank spaces with suitable words 



o ' .. * 

. i i ^ 


-1 

-2 


fe Btk 

Use these adverbs in sentences: 


-5 


— ^-2 — fA — UajJ — Ajc.\A 


7.0 REFERENCES / FURTHER READINGS 


Antoine, El-Dahdah (1992) A dictionary of Universal Arabic Grammar: 
Arabic-English, Beirut: Maktabatu Lubnan 

Muhammad, Abdur-Ra’uf (N.D.) Arabic for English speaking Students, 
Cairo: ’Ahram-t-tijariyyah Press. 
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UNIT 2 COMMON WORDS USED IN HOSPITAL, 
GOVERNMENT SERVICE, AND COMMERCE 
ETC 


CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3.1 Common Words Used in Hospital 

3.2 Common Words Used in Government 

3.3 Common Words Used in Commerce 

3.4 Common Words Used in Sea-Shore 

3.5 Common Words Used in Television Station 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

Modem day activities require our contacts with other people in various 
areas of discipline and profession. This unit deals with some commonly 
used names and items that are peculiar to those disciplines. 

2.0OBJECTIVES 

At the end of this unit you should be able to acquire enough words in 
Arabic that are peculiar to some disciplines. 

3.0MAIN CONTENT 

3.1Common Words Used In Hospital 



Arabic 

msmmmm 

Arabic 


4 ^Q-^. 

surgery 

4 1 AjXqC* 



bandages 


33 

.InJuJa 


L£T^>4' 

dentist 

(jluuVl 1 "U 

nurses 


pills 


children disease 
(pediatrics) 


ointment 


blood transfusion 

jAll (JiJ 

tablets 

(j-aljst 
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3.2Common Words Used In Government 


king 


president 



minister 




Arabic English Arabic 


ministry S J jj 


__ ministry of foreign S' j' jj 

affairs 


ministry of interior i 'J jj 


ministry of defence 


ministry of justice 


ministry of finance S J jj 


ministry of public works 


ministry of health 


ministry of education 


opposition 


director 


inspector 


authority <UaJLuj 


JillS 




“JJJ 


prime minister 






3.3 Common Words Used In Commerce 


Arabic 


Arabic 



money 


broker 


amount 


rofit 


to lose 


to sell 


discount 



auction 


customer 


balance 


^IjjoJU gu_i accountant 


value 


bill 


3.4 Common Words Used In Sea-Shore 




sea side 


swim min 



Arabic 


>auJI j^JoLwJ amusement 


leasure 


>%JI cCwjuJ shallow water 



Arabic 
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3.5 Common Words Used In Television Station 


H i||| |H i 

Arabic 

fej 1 1 

Arabic 

news 

jlAf 

tone control 



>*5uoJI 

contrast 

^LJI 

news in full 


channel 

ols^JI 

studio 


television 



4.0CONCLUSION 

In this unit, you have leant about Arabic language registers that are 
related to some various fields of human activities. 

5.0 SUMMARY 

We have dealt with some commonly used names and items that are 
peculiar to government service, commerce, sea-shore and television 
station. 

6.0TUTOR MARKED ASSIGNMENT 

1 . Use these words in sentences 

LAi _ _ ^fjSi _ 53k _ 

2. Translate the following words to Arabic 

balance - monopoly - inspector - election - capital 

7.0 REFERENCES / FURTHER READINGS 

Rufai, ’Abd-ul-Azeez & ’Abd-ul-Jabbar Umar (1969). Al-mutali’at-us- 
su ’udiyyah li- § - §affi-l-khdmis-il-ibitida, Riyadh: Wizaratul- 
Ma’arif Press. 

§abir, ’Abdu T-Fatah & ‘Umar, ‘Ali (N.D) al-Qird ’at-ur-Ras/udat Vol. 1 , 
Cairo: Dar-al-Ma’arif Press. 
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UNIT 3 RELATIVE AND INTERROGATIVE 

PRONOUNS, AND INTRODUCTION TO 
SENTENCES CONSTRUCTION 


CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3 . 1 Relative Pronouns 

3.1.1 The Common Relative Pronouns in Arabic 

3.2 Interrogative Pronouns 

3.3 Introduction to Sentence Construction 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor-Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

This unit deals with relative and interrogative pronouns in Arabic 
language. It also introduces you to various ways of constructing simple 
nominal and verbal sentences Arabic. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to: 

• Identify some relative and interrogative pronouns in Arabic language 

• Construct simple sentences in Arabic 

3.0 MAIN CONTENT 

s __ 

3.1 Relative Pronouns 

A relative pronoun is the noun that gives information about its antecedent 
with the aid of a relative clause. It is considered as a definite noun. 
Example 
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3.1.1 The Common Relative Pronouns in Arabic 




Dual 

Plural 

Masculine 




Feminine 


oiaii 



I read the book which I bought 
These are the (2) boys who played 
These are the boys who travelled 
The girl who danced has come 
The two girls are playing skillful 
These are the girls who are 
travelling 

3.2Interrogative Pronouns 


Ad Jiffl jIA 
IjjaUa 'aid! ATjV I > 
T j cl mil Cle-A. 
ydjAUa ylddj (jlSUI 
(jjifuij Alldl fVyis 


An interrogative pronoun asks about a person, things, time, place reason, 
number or quality and condition. It inquires about the occurrence of the 
verb, therefore, the answer to a question. An interrogative pronoun has to 
give the information required; whereas the answer to a question 
introduced by J*> or the ' has to be the equivalent of No V or yes For 
example 'A V> (who is this) should give the name of a person like Aj 'A 
(that is Zayd) and j)' (where are you living) would be something 
like this W;idl ^ I stay in the city, but the answer to the question 
jA. °Ji or jA (is Umar around) should be either Yes or ‘ 
V’No 


Interrogative 

Pronoun 

Equivalent 

Example 

Meaning 


Who? 


Who is this? 


What? 

A 

What is this? 


What? 






illlilSBHl 


Why? 

d rjs ixj 

Why did you leave 
the school? 


Where? 


Where do you live? 


When? 

?<lul jill ?Aj cA - 

When does the 
school session 
begin? 


How? 




How many? 


How many dollars 
did you earn? 


How much? 

,'n .11 jjxj 

How much is the 
price of the car? 


To whom, whose? 

?Lj5S2I i a ;>) 

To whom does the 


61 


























































ARA181 


BASIC ARABIC 





book belong? 


Which? 


Which fruit do you 
like? 

rjA 

Do you? Did you? 

Will you? e.t.c 

ClixlLa (Ji 

Has the sun 
appeared? 

?l 

(a) same as LA 


Has the moon 
appeared? 

(b) which (of two 
things) 

f, 1 Aiidl LJLksit 

Do you prefer the 
town or the village? 


Note that the Arabic question mark is exactly the same as the English 
question mark except that it faces the right side. 

After a preposition A an interrogative pronoun is generally shortened tof 
and written attached to the preposition, e.g. 



for what, why? 

ffij 

till when? 


for what? 


from what? 


Note that the noun qualified by £ how much, many? is in the accusative 
singular, e.g. 


'4'^ how many books? 
j fS how many boys? 

£ what time is it? 

y is an interrogative adjective governs a following genitives, e.g. 

Ls' which house? 
j which man? 

Jlk jll which (one) of the men? 

is very often used as common gender and its feminine 
neglected, e.g. kjjJ d which princess? 

3.3Introduction To Sentence Construction 

A complete sentence in Arabic is a combination of two or more words in 
a way that is meaningful. Examples: 

PA this is my pen 

klA’jJI jj'j i_uS Zaid wrote a letter 

The imperative i tA2} ‘go ’ is a complete sentence because it consists of a 
verb and an implied subject. A phrase cannot be regarded as a complete 
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sentence no matter the number of its words ji-AJI o4h °ui (if you sit 
on the mat) is not a complete sentence even though it contains four 
words. 


A sentence which starts with a noun or pronoun in Arabic is termed a 
nominal sentence AA' <LAJ' e.g. 


^A Styl 




A AjJI 




(the boy is present) 

(the girl is present) 

(the school is neat) 

(the student is in the class) 


The first noun (subject) and the second one (predicate) are used in the 
nominative case. 


A sentence which starts with a verb either perfect or imperfect in Arabic 
is termed a verbal sentence Alill AAl e.g. 

jAJ (jJk Is-haq sat 

AA1I I JL IsmaTl is reading the book 

jVl -A ijASI (jll A- LAaj Ali is going to the school now 

iljll JSl The boy ate the apple 

When the doer is a feminine a silent ‘to ’ should be added to make 
the verb feminine e.g. 

j dll A 
ALla dlu£ 
diAll (JStj 

4.0 CONCLUSION 

In this unit, you have learnt about relative and interrogative pronouns in 
Arabic grammar. You also learnt about the various ways of constructing 
simple sentences in Arabic. 

5.0 SUMMARY 


Zainab sat 
Fatimah wrote 
The girls are eating 


We have dealt with relative and interrogative pronouns and the various 
ways of constructing simple sentences in Arabic. 

6 0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1. Give five examples of nominal and verbal sentences. 

2. What are the relative pronouns? 

3. What are the interrogative pronouns? Use each in a separate 
sentence. 
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7.0REFERENCES / FURTHER READINGS 

Jama’atun mina '1-asatidhah (1967). Qawa‘ id-us-^arf wan-Nahw- //§- 
$ u fu f-il- ib tidaiyyah , Beirut: Al-Maktab-at-Tijari Publishers 

Ameen Hasan & Tha’alabi Yahyah (1975). Qawa'id -ul-lughat- 
‘Arabiyyah li§-§affi th-th a/ ith-il-m utawasit, Baghdad: Matba’at - 
al-Az-har. 
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UNIT 4 DIRECTIONS, MEASUREMENTS, EDUCATION 

AND PUNCTUATION MARKS IN ARABIC 

CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3.1 Directions 

3.2 Measurements 

3.3 Education 

3.4 Punctuation Marks in Arabic 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

Further development of vocabularies is necessary in this unit especially 
on Measurement, Names of colours and the application of punctuation 
marks in modern Arabic literature writing. 

2.0OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to acquire enough vocabularies 
that are peculiar to directions, measurements and education. You should 
be able to identify the punctuation marks in Arabic and their uses. 

3.0MAIN CONTENT 

3.1 Directions 



Arabic 


Arabic 

East 


South 

» -S" 

L_J 

West 

% a 

L_ 

North 

’JuA 


3.2Measurements 


IlilfHHH 

Arabic 


Arabic 

millimetre 


yard 


metre 

* 



gram 


metre cube 

0 'C' * 

inch 


mile 

(Jka 

kilometre 


hectare 

jIjSa 

foot 

H 5 

ton 

lA 3 
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3.3Education 


elementary 
school (primary) 





sociolo 


hall 


Fac 


Bachelor’s 

degree 


Doctorate 


Faculty of Arts 


Faculty of Law 


Faculty of 
Medicine 


Faculty of 
Veterinary 
science 


Institute of 
Archeokr 


m 


Arabic 




AulijlYI jAJI geometry 


All jXa mechanics 


CjUu 


Arabic 


chemist 


zoolo 


histo 


education 


aJS. 


X *. 'jj Master’s degree 


a I jjSSj Institute 


Faculty of 
Sciences 


jjSkll VK 




Faculty of 
Agriculture 


LSjh^' ^ Institute of 

Oceanography 


Institute of 
oriental languages 







XsS 


cuiloJI 



.. o 33 .0 _ — — — 


3 4 PUNCTUATION MARKS IN ARABIC />*3>dl 


Note 


Arabic 

After call and division (of ideas ): Oh 
man, you are threatened with danger 

Comma 


Between two sentences, one of which is 
motive for the occurrence of the second: / 
knew he would come; is it possible that 
he wouldn 7? 

Semi colon 

{$} 

At the end of a meaning: The sun is 
rising. 

Full stop 


Before an expression explaining the 
preceding one: He said: lam going 

Colon 


To indicate suppression of words: The 
professor came and began.... 

Dot of Suspension 
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After sentences asking questions: What is 
your name? 

Question mark 

-ui VI 

n 

After astonishment and impact: then he 
looked at him with amazement! 

Exclamation mark 

EEkc. 

{!} 

Double bracket: to convey 

communication of words: Jibril said: “I 
appreciated silence in listening to the 
prattler ” 

Quotation marks 

"} ,u-vasyi 
f 

At the beginning and the end of an 
inserted sentence and to indicate the 
change of speaker: What is your name?- 
My name is Sulaiman 

Dash 

H 

Around numbers and sometimes for 
bracketing: Eight (8) women came. 

Parentheses 


At the end of a foot note indicate that the 
subject is continued on the next page. 

Mark continuity 


Around an expression needed to be 
isolated. Al-Ma’ariy said: My father 
inflicted on me [although there were 
many inflictions on him] while I did no 
harm to anyone 

Brackets 

j .Avll 

{[ ]} 


4.0CONCLUSION 

In this unit, you have learnt enough vocabularies that are peculiar to 
directions, and measurements. You have also learnt the punctuation 
marks in Arabic 

5.0SUMMARY 


We have dealt with the words that are peculiar to directions and 
measurements. You have been introduced to the specific usage of 
punctuation marks in Arabic 

6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 


1. Translate the following words into Arabic 

Modem School - Institute - Hall - Kindergarten - Physics 


2. Translate the following words into English 

LajkJ — . '' ■ L'jv — tt — jj3 1 ^ 


3. Explain the usage of punctuation marks in Arabic. 


7.0REFERENCES / FURTHER READINGS 
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‘Ams, I. (1971 ). Al-Lughawiyyat, Cairo: Maktab-al-Jil. 

Najeeb, Izzud-deen (2005). Marji’uka-d-Da’im fi Qawa’id-l-Lughat- 
il- Injiliziyyah, Jeddah: Maktabat-s-sa’i Publishers. 
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MODULE 4 

Unit 1 Five Selected Passages 

Unit 2 Conversation and some simple Arabic poems. 


UNIT 1 SHORT ARABIC PASSAGES 


CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3 . 1 Short Arabic Passage 

3.1.1 A Neat Boy 

3.1.2 The School 

3.1.3 Our Teacher 

3.1.4 The Lost Purse 

3.1.5 My F irst Day in the School 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

Having mastered all necessary vocabularies in the preceding units, this 
unit is basically on the short passages written in Arabic. All the words 
used in the passages are those you have been accustomed with. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to read with assimilation, 
simple and short Arabic passage. 


3.0MAIN CONTENT 

3.1 Short Arabic Passage 

3.1.1 


ulJsu jJ$ 

_ 4-a I jL ^ AU . ''j < ajA * .2 1 

ija (j AgA -2 

. ^ A‘ ^ A 2.^*^ 1 ‘ J-3 

. jjj ‘ j fUalLj 4 air, j Agj^jj a 4 ^r. I jp j Aj3j AvA“4 

.sUSjBL AillJ i 

A Q i*n \ \ A /NiifN L Q A* \ \\ —^ 
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TRANSLATION 

A NEAT BOY 

1 . A neat boy wakes up early from his bed. 

2. He gets up at once from his bed. 

3. He goes to the bathroom. 

4. He uses cold water in summer. 

5. He rubs his hands, arms, hair, face and neck with water and soap. 

6. He cleans his teeth with brush. 

7. He dries his body with towel. 

8. He combs his hair in front of a mirror. 


3.1.2 


— - 0-0 

CUjJ jJuoJ! 

.OJJjS ' A' J , ft JjA ' ‘ "J ' 1 

i. VAl l fat-2 
^akt-3 
.sjjjS (— jU l§I-4 

. u^-5 

■ j-6 

ijjoi ojjXu i a3 (JS 

i\\ ^ A, i 1 ^ jy- ^ 

.<jjA j ijjHall <■ _ A4 ^1*21-9 

j lit- 10 


TRANSLATION 


THE SCHOOL 

1 . Our school is big and its rooms are many. 

2. I am in class two. 

3. I sit in a spacious room. 

4. It has a door and many windows. 

5. We sit on benches. 

6. The teacher sits on a chair. 

7. There is a black board in each class. 

8. Under it is a duster and pieces of chalk. 

9. The teacher writes lesson on the blackboard with pieces of chalk. 

10. I like my school and I respect the teachers. 


3.1.3 


.Ui 


LuoJLsjo 

. (j jj I 

.AAjj file, i ca. j_2 
. lA ^ A ,4?^ ^2 A j~3 

(jjS2 'l jN.II Uq^Jj_4 
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^ jjjjj j 9 L_jpS3l 6 ^)Sj 1_Lo1*_a-5 

^4 qIIaMi j j ,A?^ j lill l-u.^jj-5 

4lil 

.4 La Qj&Sx j 4.^.a^> I £^joU j ? 4..r\. I 3- / 

ENGLISH TRANSLATION 
OUR TEACHER 

1 . Our teacher is kind-hearted. 

2. He loves us and trains us. 

3. He encourages the assiduous students and advises the negligent 
ones. 

4. He exhorts us to be diligent so that we can be successful students. 

5. Our teacher hates lies, negligence, and bad habits. 

6. He makes us love truth, diligence, noble behaviour, cleanliness, 
obedience to Allah and our parents. 

7. We love him, we listen to his advice and we do nothing except 
what pleases him. 

3.1.4 ^sjrjoJI ijjuuSJI 

o^jaj t<Lij jUill ^ Jk j jlS-1 

AjjjI Ua j-2 

4 IVaU Jail ■' (J iuSJI 

*'jj (_yaSj J-5 

_ jILq T-iV. .1 U TJUis- 1) 
jSlu j jkts-7 

% Is^ “dslSj (jl 31 jtj-8 
3 77" .ii-tl J s - q 

ENGLISH TRANSLATION 


THE LOST PURSE 

1) A man was walking in the street and the purse containing his 
money dropped. 

2) He was unaware of it. 

3) A boy was behind him in a far distance. 

4) He saw the purse when it dropped and picked it up. 

5) He ran after the man until he caught up with him. 

6) He told him ‘this is your purse. It fell off you’ 

7) The man got the purse and thanked the boy 

8) He wanted to reward him with some amount from the money 

9) The boy thanked him but refused to take anything. 
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3.1.5 


— - 0-0 


cLm/jJuoJI ilSs 5 J3JI 


cs^J I jSU (jjil j? ' ,JjVI Jjoi JjVI ^ j4l ^-1 

A ^ Jo ill ^jljj L " u n J^_J •,(-$ <3*-^ J 

(j-G l^)Jj£ sll^Uud ^9j # AjojjA^ 3I ^1 l-ij-sa cin&3-2 

# Alj^a]l A-Dax3l 2bu l^Jl <S ,T\ A (jJJAli 

c5^_9 j < j \ t - j 4i j^)3^ <> * 1 »T<o 9 aIia^, <-uj^)io3l-3 

# CljV < 3^aj -IC-liLc l^3^)C. 

ki< ^ ^jJal^liJ ^AlSkl ^ A \\ 1 nSf 1 ^jll-ui3 ^ Lllj3j-uj|-4 

AjIj£1Ij 6^1 j2l fX*ui £-g lj! i‘*njjj IjjcOj ^ u^-j 

# V '1 lH~S.ll J 

^3! Ij! j ^31 I jj^jaui dj^c. f Lulo 3I ^ij-5 

•?-« 


TRANSLATION 

MY FIRST DAY IN THE SCHOOL 

1) On the first day in the month of Rabiul-awwal, I rose up very 
early from my bed, washed my face, combed my hair and wore 
my clean dress in preparation to go to school. 

2) I went to the school in the morning with my mother. I saw on the 
way many children going to the school like me. They were happy 
for their resumption after the long holiday. 

3) The school is beautiful. In it, there is a big playground and a 
garden with trees and flowers. There are benches and a table in its 
rooms. 

4) The principal of the school received us. He asked me some 
questions and I answered with respect. He registered my name and 
placed me in a class. I bade my mother farewell and I was with my 
friends learning reading, writing and mathematics. 

5) I returned to my home happily in the evening and I am proud of 
going to the school everyday. 

4.0CONCLUSION 

In this unit, you have read some simple and interesting passages in 

Arabic with emphasis on word usage. 

5.0 SUMMARY 

We have selected simple and interesting passages for reading with 

emphasis on word usage. 

6.0 TUTOR MARKED ASSIGNMENTS 
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1. 

2. 


Use the following words in complete sentence: 

; 2xp . s'jjLji - ZutjiA i - sy i - Liissi 

Fill in the gaps with suitable words 

iMlJL l 

b' j2l lTJh-2 

ojjldlj 1 Q- <aJI jjdJ (JjfrLaml 

• > 5 " % ' % ' 

^ 4 ^aC. -J 


b^' 


4 ali' 3 i “ n J-v _o 


7.0REFERENCES / FURTHER READINGS 


Nukhbatun min Asatidhati-l-‘Arabiyyah (1969). ’ Al-jadld fi 7- 

Qira’atil-'Arabiyyah Vol 1, Beirut: Maktabatul-Madrasat wadar- 
ul-Kitab-il-Lubnan. 


Hayhat-t-Ta’lif-li '1-Madaris (1964). Al-Qira ’alu 'l-‘Arabiyyat-il- 
Hadlthah vol. 1, Beirut: Daru-n-Nahdat al-Hadlthah. 
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UNIT 2 CONVERSATION AND SOME SIMPLE ARABIC 
POEMS 

CONTENTS 

1.0 Introduction 

2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3 . 1 Conversation 

3.2 Wise Sayings 

3.3. Simple Arabic Poems 

4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assignment (TMA) 

7.0 References/Further Readings 

1.0 INTRODUCTION 

This is the concluding unit of this work and it is a conversation between 
two people. Similarly, simple Arabic poems are added to complement 
this subject. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit you should be able to express yourself well enough 
in a spoken Arabic language. You should be able to know some wise 
sayings and simple Arabic poems. 

3.0MAIN CONTENT 


— __ s > 

3.1 Conversation qj^buoJI 


^ ' y '-i 

Jl . lA 

V t A ■ ^ ^ -3 V /'' . 

* > % > ' O ' O ' 

j Ailll 

j J Ajtl <xl]| 


^ y iC. 

jac. 

ji - ^ 

jaD 

% ' * 

^ y &c. 
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3.2 Wise Sayings 


Correct the son and he will give you 
rest 


Idleness is the root of all evil 

'jz 15 'jlsi 

Idleness is the devil’s bolster. 

J U'.Mi ijbo,j JJLK1I 

Idleness rusts the mind 

fjk-a (JLj£3I 

Idleness is the key of beggary. 


Knowledge is power 


Patience is a virtue 

Sln^ 

Plough deep and you will get plenty of 
corn 


A friend in need is a friend indeed 

6 Axioll ^3 I ill 7^0 

A hungry stomach has no ears 

ikjik. v it] 

A word is enough for the wise 

S'jUSVI ».«l 

Acts speak louder than words 

^JULa jja j^aSt ^Jlk. 1_1J 

Advie is ever in want 

^)LujJjojI L-lUk V 

Always in a hurry always behind 

es^ eljJAJ ^5^ cs^ 'lP 3 c?A ^ 

l^S- 0 

As you sow, so shall you reap. 

>> 0 z >' 0 l' 

La 

From others’ faults, wise men learn. 

fa*j| (jla (JaUdl 


3.2 Simple Arabic Poems 




it 


ji j 


0 ^ 


5 


\j r 1 . Q U ^_9 ^ /» ' £ 1 iij 

iiij cj ;ui*ii 
;u4j o jij ;LiiL 


6&cJI .Lea 


ciu^uj cit ^ 31 A an 
0 *£A\ C&ij jVl a 

%a " ' o .£ ti t t o ■* ( s ° * 

J ^ j j flAl) (Jjoj^jj 

JJ 

n°jj ^iiii 
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>±S a CjI aC. Jill C ila. ^ \j 

CjLl^. Ij 3I 

•• 1'* 11 -* -*;• °. .*1" tt 


ulluii 1 % fl jL!l (ji V 

(jik dii ;i2jjL ikikij 

;uAii Li iii'jHj 


f jS> «*JJ tj «*» S 

.f" > > *'* \' 

3SP ' J~lj 


.si 0 r 


r 1* 


b! csb? JAli ^ i£ 

dUiksis j CllLaJj L— ll-jA 

cs^ u! ^ 


OXJOL1) 


V^J 3 a* 

^ j j^Vl ^ cjj! lixj j 

^4 




o-LSllLiJ 

: ^2-Ss 


Orti-r^ 


i «' Al 

(_jJJ J-a .» J3 jdl — jf ^3a j_-o (j_^aj ^ — II (j -o c 

(jj J-lSJ £■ jj llj La_S Ig Aat l_i j u 

n J A JJ J ( J , . . » . Ln La — £ Ijj^l — jA ^ — 3 ^ — Lit j 


i i vuAa vuai jiuxaj u i .uzv 


r.ii k* y jiii Ujs i j 

Ijc. c^j I jI j ciikJ 


4.0 CONCLUSION 

In this unit, you have read some simple conversations between two 
people, wise sayings and Arabic poems. 

5.0 SUMMARY 

We have dealt with conversation between two people. Wise sayings and 
simple Arabic poems are added for learners to memorize. One should 
engage oneself in interaction on day - to - day activities in the society 
so as to be well versed in Arabic language. 
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6.0 TUTOR MARKED ASSIGNMENT 

1. Answer the following questions: 
fM ^till -t 

? vital vAIr. <■ _ vn. j lilta -<_J 

?vitaf ii2 I lila — ^ 


2. Fill in the gaps with suitable words 
f> °J*A' cs^l ^ ' 

U \\y — L_J 

el J - Z 

yA ^^Ic. i— iltkj — i 

7.0 REFERENCES / FURTHER READINGS 

Lajnatun fi wizarat at-tarbiyah (1977). al-Qira’tu 7 -arcibiyyat //§ - 
§qffi > - Ra.hi‘i-1 ibtida'x, Baghdad: Mat-ba c at Ufsit li 'n-nashr. 

Ma c had at-Tarbiyah, (2004). ‘Al-Qira ‘ atu 7 - c Arabiyyatu 'l-Jadldah li 
'1- maddrisi 7 - Ibtidd’iyyah vol. iv. Zaria: Ahmadu Bello 
University Press. 


77 



